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28.02.2001
Исх. № 1-28/39
Коляде Н. В.
главному редактору журнала «Урал»
Уважаемый господин Коляда!

К сожалению, к нам довольно поздно попал восьмой номер Вашего журнала с публикацией, подписанной «В. Горский». Вынужден Вам сообщить, что это самая настоящая подделка. Искренне надеюсь, что Вы, принимая материал к печати, этого не знали и даже не подозревали.

Так или иначе, текст опубликован и преподнесён читателям как документ. Насколько мне известно, здравствующие родственники В. С. Высоцкого и, соответственно, его отца, С. В. Высоц​кого, в настоящий момент изучают с адвокатами вопрос о подаче иска в суд по этому поводу. Честно говоря, будь я на их месте, я просто вынужден был бы это сделать. Но это, подчеркну, моя личная точка зрения, и я не могу предполагать, как поступят они.

Посылаю Вам текст, написанный вдогонку к подготовленному пятому выпуску альманаха «Мир Высоцкого», отражающему события и публикации 2000 года. Если Вы сочтёте необходимым и возможным в ближайшем номере дезавуировать, говоря дипломатическим языком, указанную фальшивку, то мы также успеем вставить в альманах послесловие, написанное Вами или кем-то из Ваших редакторов.

С уважением.

Зам. директора по музейной и научной работе

А. Е. Крылов

Приложение: текст «Ural» в файле Word.

* * *

Уважаемый господин Крылов!

После той публикации мы получили много негативных откликов, что не прибавляет авторитета журналу. И в качестве извинения, что ли, мы опубликовали письмо одного из читателей, в котором, практически, не сократили ничего и которое почти полностью повторяет все положения Вашего письма. Публикация эта в № 12 за 2000 год прилагается. Ваше письмо, господин Крылов, мы опубликуем в пятом, майском номере журнала «Урал».

Глубоко огорчён тем, что публикация господина Горского вызвала такой отклик.

Готовила материал молодая сотрудница Галина Лукьянина, я в то время только пришёл работать в редакцию и не очень соображал, что можно ставить в номер, а что нельзя. Но я сразу усомнился в подлинности написанного Горским и попросил его дать мне эти кассеты. На что он ответил: «Их нет, всё в КГБ».

Горский несколько месяцев ходил в редакцию, поторапливал нас. К слову сказать, до нашей публикации местные газеты (в частности, газета «Главный проспект») в течение нескольких лет печатали какие-то главы из «произведения» господина Горского и, возможно, именно это усыпило мою бдительность, а еще уверения Горского, что он «обожает Владимира Семёновича». Сегодня я понимаю, что нельзя было это печатать и приношу свои искренние извинения родственникам и всем почитателям таланта В. С. Вы​соцкого.

С уважением — Николай Коляда, 
главный редактор журнала «Урал», драматург, 
лауреат международной премии им. К. С. Станиславского.

5 марта 2001 года, Екатеринбург
Редакция альманаха сочла целесообразной и даже полезной публикацию написанной для «Мира Высоцкого» реплики о клеветническом материале в том же источнике, где этот материал появился. Однако в связи с тем, что наш альманах печатает лишь эксклюзивные материалы, мы сняли с наших страниц данную реплику, заменив её на официальную переписку. Родственники Высоцкого сочли возможным не подавать судебного иска к автору публикации и к редакции журнала.

С упомянутыми в приведённых письмах материалами можно ознакомиться в журнале «Урал»: Гордийчук А. Гадик с микрофоном, или Откровения «Вадима-Никодима»: Из письма // 2000. № 12. С. 201–202; Крылов А. Е. «В меру своей испорченности...» // 2001. № 5. С. 252–253.

ВЫШЛИ ИЗ ПЕЧАТИ

Книги и брошюры

Высоцкий В. ИЗБРАННОЕ / Сост. А. А. Доброхотов; Предисл. И. Шефановской. СПб.: Диамант: Золотой век, 2000. 512 с.: портр. (Б-ка поэзии). Тир. 5 000 экз.
Стереотипное переиздание книги, вышедшей в той же серии в 1998 году. На конец ХХ века этот сборник по-прежнему является единственным истинным избранным поэта.

Высоцкий В.С. [ИЗБРАННОЕ]. Ростов н/Д.: Феникс, 2000. 448 с. (Всемирная б-ка поэзии). Тир. 10 000 экз.

Издание представляет собой набор песен и стихотворений, выбранных наугад из худлитовского двухтомника и отсортированных в пределах каждого года случайным образом. В полном смысле слова избранным (так указано в выходных данных) настоящий сборник не является, так как в нём отсутствуют ключевые для автора тексты; более всего не повезло дилогиям (на​пример, отсут​ствуют (Певец у микрофона( и (Песня мик​ро​фона(, (Погоня( и (Старый дом(), не включён и весь цикл об (истории болезни(. Однако необходимо отметить, что эту книгу по сравнению с предыдущей попыткой того же издательства (см. аннотацию в вып. II альманаха) можно расценивать как несом​ненный шаг вперёд.

Высоцкий В.С. Я НЕ ЛЮБЛЮ / Сост. В. Коркин. М.: ЭКСМО-Пресс, 2000. 384 с.: фот. Тир. 6 100 экз.;
Высоцкий В.С. КОНИ ПРИВЕРЕДЛИВЫЕ / Сост. В. Коркин. М.: ЭКСМО-Пресс, 2000. 446 с.: фот. Тир. 8 100 экз.;
Высоцкий В.С. Я, КОНЕЧНО, ВЕРНУСЬ / Л. Аннинский «Вечная разгадка?»: [Предисл.]. М.: ЭКСМО-Пресс, 1999. 508 с., [12] л. ил. Доп. тир. 5 000 экз.;
Высоцкий В.С. Я ЖИВ! / Сост. А. Корин. М.: ЭКСМО-Пресс, 1999. 508 с.: ил., [8] л. фот. (Рус. классика. ХХ век). Доп. тир. 5 000 экз.; То же: 2000. Доп. тир. 5 000 экз.;
Высоцкий В.С. ГДЕ ЖЕ НАША ЗВЕЗДА?: Песни. М.: ЭКСМО-Пресс, 2000. 432 с.: фот. Тир. 10 100 экз.

Издательство продолжает свою коммерческую программу, в рамках которой на свет появились новые книги практически с тем же содержанием. Две из них — переиздания ранее вышедших одноимённых сборников, но в новом переплёте и — в сокращённом виде, причём сокращения осуществлены путём механического частичного или полного изъятия одного-двух разделов. Справедливости ради следует сказать, что сотрудник «Литгазеты» литератор В. Кор​кин успел подготовить (в содружестве с нашим Музеем) только первую книгу для этого издательства; вторая, а также усечённые переиздания, готовились издательством под его именем уже после его скоропостижной кончины. Третья и четвёртая — представляют собой дополнительные тиражи выпущенных год назад и в большой степени повторяют по составу предыдущие книги. Примечательна и последняя книга, ранее не издававшаяся. Пожелавший остаться неизвестным её составитель тоже включил в неё (как принято в этом издательстве) добрую половину произведений, входящих в предыдущие сборники, выделив раздел (Пес​ни для театра и кино(, но почему-то не включив в него приведённые отдельно песни из кинофильма (Вертикаль(. О методах подготовки книг в ЭКСМО-Пресс говорит, например, и публикация (Баллады о цветах, деревьях и миллионерах(, начинающаяся с середины этого произведения. Возможно, были и другие тиражи, повторяющие те же издания, но уследить за ними поистине трудно.
Высоцкий В. VLADIMIR VYSOTSKY SONGBOOK = ПЕСНИ ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО: Песенник. СПб.: Композитор; М.: ЭКСМО-Пресс, 2000. 56 с.: нот. Тир. 3 000 экз.
Переиздание этого нотного сборника, вышедшего впервые в 1991-м, с 1997 года стало ежегодным.
Высоцкий В.С. [ПРОЗА] / Предисл. А. В. Кулагина. М.: Вагриус, 2000. 208 с. (Проза поэта). Тир. 10 000 экз.

Сборник составили прозаические произведения Высоцкого из двухтомника и несколько ранних рассказов, впервые опубликованных в газете «Подмосковные известия» и еженедельниках «ЛГ-Досье» и «Общая газета» в 1992–1996 годах. Предисловие «...А я тот же самый» написано доктором филологических наук А. В. Кулагиным специально для этого издания.

Высоцкий В., Мончинский Л. ЧЁРНАЯ СВЕЧА. М.: АСТ: Идеалстрой, 2000. 480 с. (Обожжённые зоной). Тир. 4 000 экз.
То же: В 2 кн. М.: АСТ; Астрель, 2000. 288+320 с. Тир. 20 000 экз.
Первое из представленных изданий представляет собой допечатку книги, выпущенной этими же издательствами в прошлом году, а второе — вышло в той же серии, но в формате pocket book.

Высоцкий В. СТИХИ = СТИХОВЕ = POEMS / Предисл. Л. Левчева. [София]: Орфей, 2000. 76 с. Тир. не указан.
Это издание, представляющее научную ценность, факсимильно воспроизводит подборку стихотворений, подаренную Владимиром Высоцким болгарскому писателю Любомиру Левчеву (автори​зованная машинопись; 1965–1972). Подборка состоит из двадцати одного песенного текста и содержит дарственную надпись: «Доро​гой Любомир! Это первая надпись на моих стихах (отпечатанных на машинке). Может быть, когда-то напишу и книгу. С уважением и надеждой на дружбу. Высоцкий. г. Москва, июнь 1973 г.». Книга удачно оформлена художником Г. Трифоно​вым; в ней помещены фотографии З. Галибова; на обложке воспроизведён известный (ныне утраченный) портрет Высоцкого работы Д. Боне​вой. Предисловие, названное автором «Ключ», напечатано на трёх языках: болгарском, русском (пер. В. Алишчука) и английском.

Wyssotzkij W. WOLFSJAGD: Gedichte u. Lieder / Hrsg. u. eingel. von B. van Kann. 3., ver(nd. Aufl. Frankfurt a/M: Neue Kritik, 1998. 149 s. Тир. не указан.
Третье, стереотипное (хотя и объявленное исправленным) издание сборника включает в себя 33 стихотворения Высоцкого на русском и — параллельно — немецком языках. Радует, что интерес к творчеству поэта в Германии не иссяк. Огорчает же, что за одиннадцать лет, прошедших с момента выхода в свет второго издания, издатели и составитель не сочли необходимым исключить из него текст (Она сказала: (Не люблю(...(, помещённый в сборнике наряду с произведениями Высоцкого, но его перу не принадлежащий.

RUSSISCHE LIEDERMACHER / Wyssozkiy, Galitsch, Okudschawa; (bersetzung und Anmerkungen von K. Borowsky; Nachwort von K. Lebedewa. Stuttgart: Philipp Reclam jun, 2000. 208 s. На рус. и нем. яз.
Двуязычная книга карманного формата, изданная в Германии, включает в себя 18 песен и стихотворений Высоцкого, 17 — Галича и 24 — Окуджавы, а также комментарии к ним. Переводы текстов выполнены Каем Боровским, послесловие написано Катей Лебедевой.

Золотухин В.С. СЕКРЕТ ВЫСОЦКОГО: Дневниковая повесть / Сост. Б. Акимов; С. Вдовин. «Боже! Помоги моему другу...»: [Предисл.]. М.: Алгоритм, 2000. 320 с. Тир. 5 000 экз.

Публикация своих дневников принесла автору немало хлопот и диаметрально противоположных отзывов. Несомненно одно — их ценность для исследователей и потомков. Основу сборника составляют уже опубликованные прежде записи о Вла​димире Высоцком. Те немногие купюры, которые автор счёл возможным восстановить при переиздании, в июле 2000-го тоже были растиражи​рованы многими газетами. Тут же напечатаны три давние рассказа: «Как скажу, так и было...», «Духовной жаждою томим...» и «Секрет В. Высоцкого»; два письма к автору (по поводу дневников и по поводу самого Высоцкого). Воспоминание о Высоцком, принадлежащее телеведущему О. Марусеву и впервые напечатанное «Москов​ским комсомольцем» в 1998 году, представляется лишним в композиции книги: видимо, составитель включил его сюда только потому, что Марусев упоминает о влиянии Золотухина на своего партнёра по Театру; однако, это не самое авторитетное свидетельство такого рода. Заканчивается сборник сегодняшними размышлениями автора под названием «Двадцать лет без Высоцкого, или Позвольте пару слов без протокола...», которые были спровоцированы недавним выпадом против Высоцкого со стороны писателя Виктора Астафьева (см. журн. «Новый мир». 2000. № 2).

Шverly J.S. ULVEJAKTEN: Vladimir Vysotskij og hans russiske gitarpoesi. Oslo: Blеmann, 2000. 224 s. Тир. не указан.
Автор книги «Охота на волков» — первой о Владимире Высоцком в стране — рассказывает норвежскому читателю то, что сам узнал за те годы, в которые поёт песни русского барда. Йорн Симен Эверли не раз был гостем нашей страны, записал в Москве свой второй диск, выступал на сцене Центра-музея. Издание интересно ещё и тем, что здесь собраны переложения всех песен Высоцкого из репертуара певца, которые он сделал, не зная русского языка, а пользуясь английскими версиями. В приложении к книге помещён список дисков Высоцкого, изданных у нас и за рубежом, а также список адресов «Высоцкий в Интернете».

Изотов В.П. ВЫСОЦКИЙ И РУБЕЖ ТЫСЯЧЕЛЕТИЙ: Сб. ст. Орёл: ОГУ, 2000. 56 с. Тир. 150 экз.

В сборник вошли статьи, продолжающие разработку давно начатых автором направлений высоцкой лингвистики: «Со​дер​жание местоимения “я”»; «Мотив сумасшествия в творчестве В. С. Высоцкого»; «Сфера концепта тоска»; «Слово о слове слово: Лексикографический портрет»; «Параллелизм как принцип: (К анализу песни “У домашних и хищных зверей...”»; «Комп​лексный анализ “Песни о конченом человеке”»; «“Ку​пола”: опыт ассоциативного комментария»; «Построчный комментарий к стихотворению “И снизу лёд и сверху — маюсь между...”»; «Из “Словаря семантических новообразований В. С. Вы​соцко​го”»; «Ю: Материа​лы к “Толковому словарю языка поэзии В. С. Высоцкого”»; «Линг​вовысотинки: 8–12»; «(Г)СГ с вершиной Высоцкий»; «Твор​чество Высоцкого в вузовском преподавании». Подробнее о об этих и других работах автора см. в его докладе на последней конференции, опубликованном в настоящем выпуске альманаха.

ВЛАДИМИР СЕМЁНОВИЧ ВЫСОЦКИЙ: Список лит. 
(Критика, филология, лингвистика, текстология, вузов. и шк. преподавание, рец., библиогр.) / Сост. А. Е. Крылов. М.: 
ГКЦМ В. С. Высоцкого, 2000. 16 с. Тир. 120 экз.
Брошюра подготовлена для участников второй Международной конференции, прошедшей в ГКЦМ. В ней справочные материалы, книжные издания, а также авторефераты диссертаций учтены полностью, за все годы, а раздел «Статьи, предисловия и главы в монографиях» содержит описания работ, поступивших в книжные фонды Музея с 1998 года до момента проведения конференции. Материалы по теме «Окуджава — Высоцкий — Галич» выделены в специальный раздел. Данная библиография носит не рекомендательный, а информационный характер.

ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ. БЕЛОРУССКИЕ СТРАНИЦЫ 2: Минская коллекция фонограмм / Сост.: В. Шакало, Ю. Сидорович. Минск: Б. и., 2000. 142 с. Тир. 200 экз.
К сборнику «Белорусские страницы», который был отрецензирован в прошлом выпуске нашего альманаха, эта книга имеет косвенное отношение. Со столицей Белоруссии она связана тем, что представляет собой каталог некоей «минской коллекции» песенных фонограмм Высоцкого, о которой более ничего не сообщается. С начала 90-х годов в печати стали появляться списки концертов барда, и в связи с тем, что их составители в основном пользовались заимствованными данными (часто сомнительными), на сегодняшний день опубликовано порой по нескольку дат одного и того же концерта. Надо сказать, что путаница от издания к изданию возрастает, так как ссылки на источники информации в большинстве таких каталогов отсутствуют. Рассматриваемый список — не исключение, однако авторы провели предварительное сравнение известных им датировок и выявили те из них (в тексте они подчёркнуты), которые не имеют расхождений «среди большинства коллекционеров». Но такой — статистический — подход тоже представляется порочным, так как способствует постепенной канонизации некоторых недостоверных датировок, требующих дополнительных исследований для подтверждения или опровержения их истинности.

БЕЛОРУССКИЕ СТРАНИЦЫ-3: Владимир Высоцкий. Краткая хро​нология / Сост. В. Шакало. Минск: Б. и., 2000. 128 с. Тир. 200 экз.
Сборник — во многом того же рода, что и предыдущий, — представляет собой первую попытку свести в единую таблицу информацию различного рода по разделам: «Работа, творчество» (театр, кино, профессиональные студии); «Жизнь» (прилетел, улетел, познакомился развёлся и т. п.); «Фонограммы»; «Первое исполнение» (точнее, видимо, «первое известное» исполнение); «Об​щество» (от премьер спектаклей и публикаций до 400-летия Шекспира и очередной Золотой Звезды Хрущёву, не подробно). И хотя часть событий располагается в соответствующих графах условно, а некоторые данные противоречат друг другу, попытку следует считать удачной. Основной недостаток — тот же: отсутствие ссылок на первоисточники, затрудняющее дальнейшие исследования.

ЭКСЛИБРИСЫ, ПОСВЯЩЁННЫЕ В. С. ВЫСОЦКОМУ: Каталог / Сост. В. Альбертин. М., 2000. 380 с.: ил. (Б-ка журн. «Вагант-Москва»; Вып. 369–380). Тир. 1 000 экз.

Нумерация выпусков серии, которая давно потеряла свой первоначальный смысл, мало понятна читателю, но достаточно сказать, что в отчётном году вышло восемь книг «Библиотеки», посвящённых Высоцкому (о двух самых значительных из них уже было сказано выше). Эта — собрала под своей обложкой около шести сотен экслибрисов, посвящённых памяти поэта. На каждой миниатюре — свои символы, часто повторяющиеся (например, гитара, кони, военные атрибуты), а иногда довольно оригинальные, претендующие на философское осмысление творчества. В сумме они — выполненные в разной технике, от самых беспомощных до высокопрофессиональных работ, — представляют довольно интересную картину, позволяющую сделать вывод о том, чем в первую очередь дорог современникам Владимир Высоцкий.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО...: Посвящения. Кн. 2. М., 2000. 364 с.: ил. (Б-ка журн. «Вагант-Москва»; Вып. 381–391). Тир. 1 000 экз.

Волна народных посвящений Высоцкому, которая начиналась с искренних стихов, написанных 25 июля 1980 года и ставших предметом коллекционирования, позже получила по этой причине конъюнктурную составляющую. В последние годы она во многом сбита иной волной — посвящений, адресованных... Владу Листьеву (данные от просмотра новых поэтических сборников). Это даёт пищу для соответствующих выводов о психологии восприятия не творчества, но личности безвременно ушедшего поэта. В очередной сборник вошло почти две с половиной сотни рифмованных текстов, посвящённых памяти «всенародного Володи», среди которых жемчужину с каждым годом сыскать всё труднее и труднее — в основном, пользуясь строкой одного из авторов сборника, — «слова, слова, слова». Но это не означает, что собирать подобные изъявления любви к поэту бессмысленно (наш Музей тоже принимает их на хранение), — возможно, со временем они станут предметом изучения — если не литературоведов, то уж психологов и социологов во всяком случае.

Сушко Ю.М. ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ: «АХ, СКОЛЬКО Ж Я НЕ ПЕЛ...». М., 2000. 100 с.: ил. (Б-ка журн. «Вагант-Москва»; Вып. 392–394). Тир. 1 000 экз.

В очередной раз (см., например, работу М. Купера «Несыг​ранное» в нью-йоркской газете «Новое русское слово» от 25 июля 1990 года) автором предпринята попытка перечислить несостоявшиеся работы Высоцкого. Но здесь, к сожалению, материал дан без ссылок на первоисточники информации, вследствие чего неподготовленному читателю, на которого и рассчитана книга, практически невозможно понять, что из перечисленного действительно не закончено и не увидело свет (и по каким причинам — внешним или личным), а что относится просто к высказанным вслух замыслам и мечтам, которых у настоящего творца всегда бывает множество.

Новиков Вл.И. ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ: Жизнь и творчество. М.: Кн. магазин «Москва», 2000. 98 с. (Б-ка журн. «Вагант-Москва»; Вып. 395–397). Тир. 1 000 экз.

Издатели перепечатали всего лишь одну главу (посвя​щён​ную Высоцкому) из популярного учебного пособия «Ав​торская песня» (М.: АСТ; Олимп, 1998–2000). К сожалению, продажная стоимость книжки в магазине-издателе сравнима с розничной ценой самого первоисточника, ещё более доступного и в несколько раз большего по объёму.

Высоцкий В.С. «ЗОЛОТЫЕ МОИ РОССЫПИ...»: Строки, ставшие крылатыми / Сост. Т. и С. Зайцевы; Крат. предисл. Вл. Новикова. М.: Кн. магазин «Москва», 2000. 300 с.: ил. (Б-ка журн. «Вагант-Москва»; Вып. 398–407). Тир. 1 000 экз.

В предисловии сказано, что этой книге предшествовала исследовательская и авторская работа. Тем не менее, о критериях отбора «крылатых» слов Высоцкого в книге не сообщается: читателю предлагается просто набор цитат — даже без указания на источники, в которых они встретились составителям. Скорее, приведённые здесь строки и (в основном) целые строфы песенных стихов Высоцкого претендуют на афористичность и в дальнейшем имеют шансы (с точки зрения тех же составителей) стать крылатыми словами в традиционном понимании этого выражения. Однако, некоторые цитаты не только не являются афоризмами, но даже, будучи вырванными из контекста, приобретают комический оттенок. Например — такой стих, превратившийся под воздействием «автор​ской работы» в вопрос и ответ: «Но почему неймётся мне — // нахальный я» (с. 265; раздел пятый, посвящённый «героике»).

Чубуков В. ВЫСОЦКИЙ: ВОВА, ВОЛОДЯ, ВЛАДИМИР. 2-е изд., доп. и испр. М.: Кн. магазин «Москва», 2000. 140 с.: ил. (Б-ка журн. «Вагант-Москва»; Вып. 417–421). Тир. 1 000 экз.

Это второе — исправленное и немного дополненное — издание работы краеведа В. В. Чубукова, посвящённой детским и подростковым годам Высоцкого (о предыдущем издании см. в первом выпуске нашего альманаха за 1996 год). Книга написана по материалам московских архивов и личных бесед автора, богато иллюстрирована. В качестве приложений помещены списки школьных преподавателей и одноклассников будущего поэта, а также табели его успеваемости за 5–9 классы.

Воложин С. ЗА КСП И ПРОТИВ ВИА. Одесса: Негоциант, 2000. 252 с. Тир. 30 экз.
Всё опубликованное под этой обложкой было написано до 1988 года, что и наложило отпечаток на название, содержание и стиль книги. На самом деле она посвящена авторской песне как особому жанру (виду) искусства. В книге уделено значительное внимание творчеству Высоцкого, даются интерпретации (ино​гда — нетрадиционные) более чем сорока его произведениям. Тираж издания ставит его в ряд суперраритетных.

Порчунов А., Тюрин Г. ДВАДЦАТЬ ЛЕТ СПУСТЯ...: ЖИЗНЬ ПРОДОЛЖАЕТСЯ. Саранск: ОАО «СПЗ», 2000. 50 с.: фот. Тир. 100 экз.
Первая часть брошюры представляет собой воспоминания А. Порчунова о концертах Высоцкого в Северодонецке, на которых автору удалось побывать. Во второй части собраны статьи местного собирателя Г. П. Тюрина, как опубликованные в саранских газетах в 1997–2000 годах, так и написанные специально для данного издания. Книжке, на наш взгляд, недостаёт хотя бы краткой библиографии иных материалов о Высоцком в региональной печати.

Рубанов В. РАЗГОВОР С ВЫСОЦКИМ: Эссе из домашнего альбома в четырёх действиях. [Самара]: Б. и., 2000. 56 с. Тир. 100 экз.
На самом деле книжка представляет собой диалоги с сыном поэта, с друзьями автора — о Высоцком и не только о нём; она насыщена стихами поэтов и бардов, самарских и не только, посвящённых Высоцкому и не только ему. Автор, — полковник МЧС, прошедший афганскую войну, но сумевший сохранить во многом добрые и даже несколько наивные представления о творчестве и о жизни, — рассказывает о недавнем выступлении в Самаре Н. Высоцкого, Б. Хмельницкого и А. Бальчева, а также публикует ещё одну, записанную им, легенду о Владимире Семёныче.

Попов В. ПИСЬМА О ВЫСОЦКОМ: Документально-публицистическая повесть / Под ред. авт. Екатеринбург: Б. и., 2000. 296 с. Тир. 500 экз.
Ещё одна книжка, представляющая жанр «народное высоцковедение». О первом её издании «Мир Высоцкого» сообщал в выпуске III/2. По количеству страниц переиздание превосходит первую редакцию, тем не менее из него исключены некоторые материалы, не имеющие непосредственного отношения к Высоцкому.

Попов В. ДИАЛОГИ О ВЫСОЦКОМ: О песенных истоках В. Высоцкого / Предисл. Б. Вайсберга. Екатеринбург: Изд. газ. «Штерн», 2000. 92 с. Тир. 200 экз.

Новая книга того же автора. Предисловие к ней написано её редактором и посвящено не Высоцкому, как может показаться из названия («Его гитара»), а автору представленного труда. Издание состоит из двух глав, последняя из которых разбита на две части, что призвано акцентировать внимание читателя на значительности темы — «...За графу за пятую». Глава (и соответственно книга) заканчивается гневным призывом к «постылым нашим правителям» принимать «нужные законы» по части национальной политики. Что касается слова диалоги в заглавии, то оно относится как раз к первой главе, по объёму втрое превышающей обе части основной. Она построена в виде беседы «неких музыковеда и историка, интеллигентов с тремя высшими образованиями на двоих». Скромность автора потребовала в подобном контексте дистанцироваться от текста и подписать главу с добавлением нейтрального слова записал. По части стиля новой книги В. Попов верен себе и следует «своей колеёй», избранной при написании своего первого эпохального произведения, так что любой читатель (независимо от принадлежности к интеллигенции, а также количества и качества образований) найдёт здесь массу интересного для себя.

АДРЕСНЫЙ АЛЬМАНАХ ВЫСОЦКОЛЮБА-ВЕДА. Вып. 1 / 
Сост. Ю. Калабухов. М.: Калабухов-М., 2000. 36 и 16 с. [прил.]. Тир. не указан.

Первая часть брошюры включает около трёх десятков анкет и адресов, заявленных в названии альманаха «высоцколюбов-ведов». В качестве приложения впервые опубликован каталог документальных съёмок Владимира Высоцкого 1962–1980 годов, составленный А. Ковановским и И. Рахмановым, который позже сдублирован журналом «Вагант-Москва» без указания авторов.

EML(KK(NYV VLAGYIMIR SZEMJONOVICS VISZOCKIJNAK / Szerk., bev.: Viczai P. Budapest; Gy(r, 2000. 120 old. Тир. 300 экз. На обл. загл.: Viszockij — eml(kk(nyv: A sz(n(sz, a k(lt(, a b(rd, az Ember hal(l(nak huszadik (vfordul(j(ra.
Научно-популярный сборник на венгерском языке под названием (Книга в память о двадцатилетии со дня смерти актёра, поэта, барда, Человека( содержит статьи о его творчестве и посмертной популярности. Сборник составлен венгерским филологом П. Ви​цаи, защитившим в 1996 году диссертацию на тему (Авторская песня на занятиях по русскому языку со студентами-филологами Венгрии на материале творчества В. Высоцкого( (одна из статей сборника посвящена сжатому представлению этой работы в изложении д-ра З. Божана). Кроме биографической статьи составителя, сюда вошли работы авторов, до сих пор не известных отечественным исследователям: (Высоцкий в зеркале венгерских культурных событий( (П. Майорош); (Высоцкий — предвестник пре​образований( (Л. Нюстаи); (Русский народ в зеркале поэзии Владимира Высоцкого( (Л. Гёнцёл, П. Вицаи); (In memoriam В. Высоцкий, или Жизнь легенды после смерти( (В. Гёр​чне Мужаи); (Мне посчастливилось быть современницей гениев( (И. Ловашш); (Вы​соцкий — живая легенда( (Л. Вохми​на); (От Высоцкого до Хобо( (Ч. Йонаш Эржбет); (Сиротские песни( (Р. Ракович); (Жизненная философия Высоцкого и Мор​рисона( (Г. Барна); (Почему Высоцкий популярен и в наши дни?( (И. Бакони, П. Вицаи). Книга выпущена под эгидой Российского культурного центра в Будапеште.
Специализированные периодические издания

ВАГАНТ-МОСКВА: Науч.-попул. журн. / Гл. ред. С. Зайцев. М.: Кн. магазин «Москва», 2000. № 1–3; 4–6; 7–9; 10–12. 100 с. Тир. 1 000 экз.

Кратко журнал в уходящем году можно охарактеризовать так: меньше материалов «не по теме», больше придирчивого внимания к работе ГКЦМ. (При перечислении по традиции для удобства будем пользоваться порядковыми номерами журнала внутри года — от 1 до 4.)

Интересны воспоминания Л. Н. Сарновой (подготовила Т. Зай​цева, 2–3), эссе-воспоминание И. К. Высоцкой «Москва, декабрь 99-го» (2). «Он был хорошим парнем...» назвал свои заметки Л. Хайкин, племянник увековеченной Высоцким Гиси Моисеевны (3). О строчках из песен и стихов Высоцкого, навеянных уличным фольклором, размышляет А. Кулагин в «Заметках на полях» (там же). В том же номере привлекают внимание записки очевидца похорон Высоцкого, сделанные по свежим следам Е. Сергеевой. Также любопытно исследование «Владимир Высоцкий: смерть героя» психолога В. Батова, который, опираясь на традиционные профессиональные методы, анализирует богатейшую «палитру психологических качеств личности» поэта (4). Всем пишущим о поэте необходимо ознакомиться с материалом «Читая о Высоцком» другого внимательного и строгого критика — Ю. Тырина (1). Ещё одну статью (4), тоже довольно аргументированную, он начал с ревизии метода В. Перевозчикова, который применён в его книге «Посмертная судьба». Автор напомнил исследователям об ответственности за свои слова, а закончил (впрочем, немного сгущая краски) тем, что на сегодняшний день о высоцковедении как науке говорить не приходится.

Постоянный и принципиальный рецензент нашего альманаха А. Гордийчук разбирает недостатки II и III (первого его полутома) выпусков «Мира Высоцкого» (соответственно: 1 и 2), а также высказывается по вопросу «Владимир Высоцкий и религия» (4). Третий номер журнала содержит сердитое «Открытое письмо в редакцию альманаха “Мир Высоцкого”» американского биографа М. Цыбульского по поводу темы «Высоцкий и Галич», которому редакция, в свою очередь, сердечно благодарна за указание на мелкие неточности и ценные советы. В следующем же — его комментированный обзор «Северные маршруты Владимира Высоцкого». Там же Б. Акимов, ныне редко радующий читателя своими публикациями, недоумевает по поводу одного курьёзного утверждения коллекционера А. Петракова.

Ведущий рубрики «Листая старые страницы» В. А. Дузь-Крятченко представляет читателям публикации малодоступных исследователям местных и зарубежных изданий 1991–1999 годов, содержащие воспоминания о Высоцком; там же приведены и некоторые прижизненные публикации, их дополняющие (1, 2). Его же публикацию в той же рубрике (3) фрагментов заметок из газеты «Буревестник» (стоит добавить: это многотиражка студии им. Горького) с полным правом можно назвать началом исследовательской работы, которая посвящена истории фильма «Карьера Димы Горина» и участию в нём Высоцкого. В четвёртом номере в той же рубрике приведены некоторые прижизненные зарубежные статьи о поэте. На страницах первого выпуска ведущий «старых страниц», (Так!) кроме этого, «воюет с мельницей» — изданием серии марок «Популярные певцы российской эстрады», куда вошла миниатюра с портретом Высоцкого.

Теперь о перепечатках иного рода и о том, что уже было ранее издано в книжном виде. Н. и О. Терентьевы (при участии Т. Те​рентьевой) представляют главы из цикла рассказов Высоцкого о кино под общим названием «Словно в сказке, на экране...» (ещё до журнального варианта вышла книга «Монологи со сцены», аннотированная в настоящем выпуске и поглотившая эти тексты). В этом году печатались следующие главы (с включением песен): «Одесский период: “Интервенция”, “Служили два товарища”» (1), «Единственная дорога» (2), «Ветер надежды» (3) и «Хо​зяин тайги» (4); один из фильмов, правда, почему-то переименован в «Ветер “Надежды”». Статья Ю. Сушко «Я вышел на подмостки» (1) закрывает цикл из трёх публикаций, начавшийся в прошлом году (также см. его книжный вариант, аннотируемый выше). Отрывки из переизданной в прошлом году книги А. Утев​ского «На Большом Каретном» с кратким предисловием В. Аки​мова о друге напечатаны во втором номере. Там же перепечатка статьи «Высоцкие» — о сорока дворянских родах, из дважды переизданного уже в наше время тома биографического словаря Брокгауза и Ефрона, которую каким-то образом «подгото​вил к печати» С. Зайцев. Посмертной маске Высоцкого посвящены перепечатки (3) из журналов «Вагант» 1991 (здесь в тексте опечатка) года и из аннотированного рецензируемого в настоящем выпуске «Мира Высоцкого» переиздания книги В. Перевоз​чикова. Там же — ещё одна публикация каталога «Документальные съёмки В. С. Высоц​кого» без указания составителя и без предисловия (см. аннотацию «Адресного альманаха высоцколюба-веда»).

В первом номере — репортаж Т. и С. Зайцевых о праздновании 10-летия издания журналов «Вагант» и «Вагант-Москва» с очередными намёками на якобы изгнание редакции из ГКЦМ. «Не морализирует» и «не учит других, как им жить», а просто делится «очевидностями» о ГКЦМ В. С. Высоцкого главный редактор журнала в своей статье «Пока не поздно» (2). В третьем номере он же в заметке «Двадцать лет...» пророчит В. С. Высоцкому «долгую и благодарную жизнь», в четвёртом — ругает (неназ​ванных, впрочем) «пропагандистов», «аналитиков» и прочих «самопальных “биографов”» и патетически вопрошает в заголовке: «Совесть потеряна?» Во всех выпусках — рубрики «Информа​ция» и «Вышли из печати». Теме «Высоцкий и мы сегодняшние» посвящены два письма читателей журнала (4). А тему Театра на Таганке продолжают портреты актёров З. Славиной и В. Шапова​лова (1, 4), принадлежащие перу постоянного автора журнала Э. Михалёвой. Она же рассказывает об истории спектакля «Пав​шие и живые» (2) и делится своими «соображениями по поводу круглой даты» — двадцатилетия со дня смерти поэта и актёра (3). В третьем, кроме того, — размышления В. Качана о старом и новом в материале «Театр на Таганке». Поэтическому творчеству Булата Окуджавы посвящена статья С. С. Бойко «Ведь у надежд всегда счастливый цвет...» (2). Рубрика «Авторская песня» представлена рассказом Е. Аграновича (1), песнями С. Матвеенко (2). И. и М. Столяр — авторский и издательский дуэт — делятся секретами мастерства и планами, а о них самих рассказывает критик Л. Аннинский (4). Последний номер содержит также информационную заметку о газете «Вольный ветер», на протяжении десятилетия постоянно уделяющей внимание авторской песне.

ГОРИЗОНТ: Инф. бюл. Тул. клуба по изучению и пропаганде творчества В. С. Высоцкого / Гл. ред. В. Щербаков. Тула: Ангелина, 2000. № 1 (янв. — март); № 2 (апр. — июнь); Спец. вып. № 4 (июль); № 3 (авг. — сент.); № 4 (окт. — дек.). 24 + 24 + 20 + 16 + 28 с. Тир. не указан.

Второй номер по сути является авторской брошюрой главного редактора, который подводит итог краеведческим изысканиям на тему «Высоцкий и Тула». Страницы специального выпуска № 4, имеющего свою, не общую с обычными выпусками нумерацию, полностью посвящены графическому и поэтическому творчеству члена клуба Марины Мироновой. Вообще в отчётном году бюллетень пережил своеобразный застой: меньше, чем в предыдущем, интересных материалов, резко сократилось и число авторов. Остальные три номера бюллетеня вышли одновременно, лишь в самом конце года. В них можно найти следующие публикации.

Краткие воспоминания С. Светличной (1) и интервью с Л. Абрамовой, участницей городской выставки «В Тулу со своим самоваром» (4; обе беседы — в записи А. Малинина). Вполне насущную линию обобщения опубликованных за многие годы информации по какой-то конкретной теме (в контексте концертных высказываний поэта) продолжают биографы Л. Фурман («Герои Лермонтова на сцене Таганки» в № 1 и «Кинобаллады не получились» о работе для фильма «Бегство мистера Мак-Кинли» в № 4) и М. Цыбульский («Владимир Высоцкий в Сибири», 4; начало). В № 1 см. также реакцию Л. Фурмана на эпизод из юбилейной статьи А. Глезера в «Интересной газете» (США) и оценку двух последних факсимильных сборников рукописей, изданных в Киеве В. Ков​туном. В двух номерах — 1 и 4 — списки источников публикаций о Высоцком (как обычно, без указания на помещённый там материал), принадлежащие А. Гордийчуку — критику, известному своей строгостью и принципиальностью. Его же бескомпромиссные статьи см. в № 1 (оценка, правда несколько противоречивая, двух рецензий на книгу Киени и Миткевича), а также — в № 4 (две: о книге П. Солдатенкова и о случаях плагиата, недобросовестности и некомпетентности в газетных публикациях о Высоцком).

В № 4 любопытен выдуманный от начала до конца рассказ некоего В. Цанунина о встречах с Высоцким в горах Эльбруса и на концерте в Ашхабаде (перевод Л. Адрианова статьи из журнала «Беларусь» № 4 за 1993 год). Очередной фрагмент слабого и чересчур пафосного, но зато объёмного (растянутого редакцией бюллетеня на пять лет) текста, принадлежащего болгарскому автору В. Топорову, — «о нравственных идеях в песнях Владимира Высоцкого военного цикла» — опубликован в № 1 с послесловием В. Щербакова. Его же (Щербакова) заметка о мероприятиях в Москве и в Самаре, посвящённых двадцатилетию со дня смерти поэта, напечатана в № 3. Некролог о М. Швейцере — в № 4.

Традиционно «третий круг» в высоцковедческих изданиях составляют публикации о коллекционерах, клубах любителей Высоцкого и инициаторах различного рода памятных мероприятий (от организаторов вечеров и изготовителей значков с портретом барда до «высоцколюбов», самостийно по всей России устанавливающих памятные знаки в его честь) — см. № 1. Опять же по традиции бюллетень печатает стихотворные тексты местных авторов, посвящённые Высоцкому (1, 3), а также главному редактору (1), и отчёты об общегородских мероприятиях клуба «Горизонт» (1, 3, 4).

АПАРТ: Авторская песня: проблемы, события, мнения. Лит.-муз. альм.

В 2000 году не выходил.

Критические и научные материалы
в традиционной периодике и книгах

Кулагин А.В. АВТОРСКАЯ ПЕСНЯ // Русская литература ХХ века: 11 кл. Учеб. для общеоразоват. учеб. заведений: В 2 ч. / Под общ. ред. В. В. Агеносова. М.: Дрофа, 2000. Ч. 2. С. 423–436.
Этот школьный учебник знаменателен тем, что вершиной этого особого жанра песни автор главы считает творчество Владимира Высоцкого. Ему уделено наибольшее внимание автора, и его же имя заключает список бардов, чьё творчество рассматривается подробно. Кроме Высоцкого такой чести традиционно удостоены Б. Окуджава и А. Галич.

Макарова Б.А. ФОЛЬКЛОРНЫЕ МОТИВЫ В ЛИРИКЕ В. ВЫСОЦКОГО: (Из опыта преподавания лит. в V кл.) // Рус. словесность. 2000. № 2. С. 59–63.
Это не первая статья автора, делящегося на сей раз опытом проведения уроков внеклассного чтения в младших классах. О работе Б. А. Макаровой со старшеклассниками см. в вып. III/1 нашего альманаха.

Новиков Вл.И. ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ // Авторская песня: Кн. для ученика и учителя. [3-е изд., испр. и доп.]. М.: АСТ: Олимп, 2000. С. 58–120.
В переиздании книги (см. рецензию в «Мире Высоцкого», вып. II), в том числе и в главе о Высоцком, устранены опечатки первого и второго (стереотипного) изданий. Небольшие дополнения коснулись событий, происшедших за последние два года (даты, библиография). Глава вышла также отдельным изданием (см. выше).

Новиков Вл.И. ВЫСОЦКИЙ ВЛАДИМИР СЕМЁНОВИЧ // Рус. писатели ХХ в.: Биогр. слов. / Гл. ред. и сост. П. А. Николаев. М.: БРЭ; Рандеву-АМ, 2000. С. 168–169.
Творческо-биографическая статья, написанная специально для данного словаря. Первый её вариант был опубликован в журнале «Вагант» (1995. № 9–10).

Бондаренко В. ПОЕДИНОК СО СМЕРТЬЮ // Бондаренко В. Время красного быка: Ещё одна загадка 1937 года. М.: Палея, 2000. С. 115–140; То же // Москва. 2000. № 7. С. 160–174; Лит. Россия. 2000. 9 июня (№ 23); 16 июня (№ 24); 23 июня (№ 25); 7 июля (№ 27). С. 14.
Статье, ставшей главой книги о «детях 37-го», предшествовал ряд интервью автора с деятелями культуры в газетах «Завтра» (В. Золотухин, февр., № 7) и «День литературы» (С. Бочаров, февр., 3/4; Вяч. Клыков, март, № 6; С. Куняев, апр., № 7/8). Тем не менее читателю представлен не традиционный для «почвенников-патриотов» взгляд на Высоцкого. Для краткой характеристики точки зрения автора напрашивается строка Александра Галича: «Хоть и лысый, и еврей, но хороший». Подробнее см. обзор С. Карабанова в настоящем выпуске альманаха.

Ходанов М. СПАСИТЕ НАШИ ДУШИ!..: О христианском осмыслении поэзии В. Высоцкого, И. Талькова, Б. Окуджавы и А. Галича. М.: Отчий дом, 2000. С. 7–81.
Книга практически того же ряда, что и предыдущий материал. Основу её составила обширная статья о Высоцком, впервые опубликованная в трёх номерах еженедельника «Литературная Россия» в 1998 году (см. аннотацию в выпуске III/2 альманаха «Мир Высоцкого»). Прочие страницы издания, посвящённые Галичу и Окуджаве, не представляют интереса, так как выдают чересчур поверхностное знание автором творчества и биографий разбираемых им поэтов.

Шапошников В.Н. ХУЛИГАНЫ И ХУЛИГАНСТВО В РОССИИ: Аспект истории и литературы ХХ века. М.: Моск. Лицей, 2000. С. 117–123.
В работе, посвящённой «описанию социального, психологического и субкультурного типа — хулигана», говорится о таких явлениях 60-х годов как использование разнузданной и блатной лексики, а также поэтизация пьянства. На основе этого, считает автор, была сформирована новая песенная — отличная от традиционной смеховой — культура, ярким представителем которой явился Высоцкий. Этой стороне его песенного творчества посвящены шесть страниц книги. Уровень работы снижается «воль​ным» цитированием стихов поэта, а одна из цитат, приписываемых, судя по контексту, Высоцкому («Ох, как оно страшно надоело мне, Это электронное столетие!»), — по всей вероятности, восходит к строкам А. Галича: «Ах, обрыдла мне вся эта музыка, // Это автоматное столетие!».

Шерель А.А. ВЫСОЦКИЙ ВЛАДИМИР СЕМЁНОВИЧ // Эстрада России. ХХ век: Лексикон / Отв. ред. Е. Д. Уварова. М.: РОССПЭН, 2000. С. 119–120.
Биобиблиографическая литература о Высоцком сегодня настолько обширна, что создаётся впечатление элементарности написания общей словарной статьи о поэте и артисте. Однако, судя по публикациям последних лет, такая кажущаяся лёгкость на деле часто оборачивается иллюзией. В рассматриваемой работе автор демонстрирует рекордно поверхностное знание материала. Приводя традиционную примерную цифру 600, он путает написанные Высоцким произведения с «сочинениями, исполнявшимися с эстрады»; говоря о том, что при жизни ВВ его «сочинения в России практически не издавались», в качестве исключения приводит альманах «Метрополь», изданный на родине поэта... лишь через десятилетие после его смерти; нью-йоркский двухтомник 1981–1983 годов называет «трёхтом​ным изданием»; сообщает о сценарии (о каком из четырёх?), включённом в германское собрание сочинений... Эти и многие другие ошибки и неточности, уместившиеся на двух страницах энциклопедической статьи, венчает библиографический раздел, который ограничен 1996 годом, построен по случайному признаку, включает курьёзные издания и умалчивает о базовых. Перу того же автора в этом, в целом достойном, издании принадлежит, в частности, и статья о Б. Ш. Окуджаве.

Статьи в специальных 
и труднодоступных изданиях

Бахмач В.И. ДРАМАТИЧЕСКОЕ ПОВЕСТВОВАНИЕ В РУССКОМ ХАРАКТЕРЕ: (Взгляд на стихотворение-песню В. С. Высоцкого «Банька по-белому») // Слобожанщина – Донбасс: Науч.-метод. сб. литературовед. работ. Вып. 2. Луганск: ЛГПУ, 2000. С. 67–74.

Статья посвящена интерпретации одной песни. Ценность данной работы снижают досадные ошибки комментаторского плана. Например, поэт «Баньку по-белому» не только не включал «регуляр​но в свои концертные выступления» с 1968 по 1977 год, но наоборот, исследователям не известно ни одного её концертного исполнения; Высоцкий не предлагал этот текст и для публикации в «Метрополе», так как выбор стихотворений полностью передоверил редакторам-составителям альманаха; фильм «Хозяин тайги» снимался на иной, чем указано, студии и другим режиссёром... К слову, эти сведения опубликованы и не относятся к разряду малоизвестных.

Бойко С.С. ЗАМЕНА НЕ-СИНОНИМОМ: ПРОСЧЁТ ИЛИ НЕТРАДИЦИОННОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ СРЕДСТВО?: 
Об известных «ошибках» В. Высоцкого // Функциональная лингвистика: Язык. Культура. Общество. [Вып.] II: 
Материалы конф. Ялта: CLC, 2000. С. 44–45.
В замеченных исследователями случаях «ошибочных» словоупотреблений (деверь — шурин; стая — косяк; свадьба — смотрины и другие) Высоцкий, по мнению автора, «допускает взаимозаменяемость слов, имеющих только такую общую сему, которая означает их отношение к одному смысловому полю. Небрежность к выбору слова выявляет, что описанная ситуация возможна при различных заполнениях той части высказывания, которая отмечена “ошибочным” словом. Это свидетельствует о намерении указать не точные параметры, но семантическую область, с которой связана данная характеристика».

Борсеман-Алестедт Г., Намакштанская И.Е. ЭЛЕМЕНТЫ СИМВОЛИЗМА И ПЕРСОНИФИКАЦИИ В ПОЭТИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО // Актуальнi проблеми дослiдження й 
викладання гуманiтарних дисциплiн у нефiлологiчних ВНЗ. Макi(вка: ДонДАБА, 2000. С. 53–54.
Совместный труд учёных из Донецка и Стокгольма, участников Международной научно-практической заочной конференции «Духовнi цiнностi — поза межами державних кордонiв», посвящён символическим образам природы, жизни, судьбы, рока, фортуны, времени, таланта, души, которые присутствуют в стихах поэта в качестве живых персонажей. Поэт одушевляет туман, океан, горы, камни. «Вьюги, ветры, дожди, солнце, камнепад, звездопад всегда откликаются на события, человеческое настроение, состояние души или поведение» человека.

Донцу Н.Ф. ПРИЁМЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ УСТОЙЧИВЫХ ВОСПРОИЗВОДИМЫХ СОЧЕТАНИЙ В ПОЭТИЧЕСКОМ ТВОРЧЕСТВЕ В. ВЫСОЦКОГО // Conferin(a corpului didactico-(tiin(ific «Bilan(ul activita(ii (tiin(ifice a USM pe anii 1998/99», 27 sept. — 2 okt. 2000: Rezumatele comunik(rilor. (tiin(e 
filologice. Chi(in(u, 2000. S. 83–84.
Не основываясь на уже опубликованных исследованиях, автор приходит к самостоятельным выводам о том, что поэт не только сохраняет «накопленные веками меткость и выразительность» фразеологизмов, «но и приумножает эти свойства, трансформируя сочетания в структурном, стилистическом, семантическом и художественном аспектах. А вершина проявления <его> афористического таланта — создание собственных УВС».

Евтюгина А.А., Гончаренко И.Г. КОМПОЗИЦИОННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ И ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ ФРАЗЕОЛОГИИ В СТИХОТВОРЕНИИ В. ВЫСОЦКОГО «Я БЫЛ ДУШОЙ ДУРНОГО ОБЩЕСТВА» // Актуальные проблемы лингвистики: Урал. лингвист. 
чтения-99. № 12. Материалы ежегод. регион. науч. конф. 
2–3 февр. 1999 г. Екатеринбург: УрГПУ, 1999. С. 25–26.
Тезисы доклада отражают иной аспект темы, представленной статьёй тех же авторов, которая опубликована в настоящем выпуске альманаха.

Жукова Е.И. ЭВОЛЮЦИЯ ОБРАЗА АДРЕСАТА В ПОЭЗИИ В. С. ВЫСОЦКОГО // Русская литература ХХ века: Итоги и перспективы. Материалы междунар. науч. конф. 24–25 нояб. 2000 г. М.: МГУ, 2000. С. 221–223.
Тезисы доклада, в котором рассматривается хронологический аспект темы, представленной автором на конференции «ХХ лет без Высоцкого».
Заславский О.Б. СЛОВО, РАЗБИВШЕЕ ЛЁД: (О стихотворении В. С. Высоцкого «И снизу лёд...») // Wiener Slawistischer Almanach. M(nchen, 2000. Band 46. S. 119–127.
Работа доктора физико-математических наук из Харькова (см. его статью в первом выпуске нашего альманаха) посвящена интерпретации одного из последних стихотворений поэта (вклю​чая отдельные слова-символы), которое, по мнению автора, на общем фоне поэзии Высоцкого выделяется «непонятностью» своего «первого плана».

Иерусалимский Ю.Ю., Чукарев А.Г. ФЕНОМЕН ВЫСОЦКОГО // Ярослав. неделя. 2000. 21 июля (№ 29). С. 5.
В небольшой статье двух докторов исторических наук рассматривается явление Высоцкого в контексте общественной ситуации 60–70-х годов.

Изотов В.П. Щ: 25 слов из «Словаря поэзии Владимира Высоцкого»; МЕТОДИЧЕСКИЙ АСПЕКТ «СЛОВАРЯ ПОЭЗИИ В. С. ВЫСОЦКОГО» // Параметризация способов словообразования: По материалам одной защиты. 
Стеногр. и ст. Орёл: ОГУ, 2000. С. 64–67; 67–68.
Одна из статей сборника представляет собой пятый (с учётом раздела в сборнике «Высоцкий и рубеж тысячелетий», рецензируемой в настоящем альманахе; см. выше) выпуск «Словаря поэзии Владимира Высоцкого», содержащий значения слов на букву щ. Вторая — даёт обоснование необходимости такого рода словаря.

Изотов В.П. МАТЕРИАЛЫ К «СЛОВАРЮ ПОЭЗИИ ВЛАДИМИРА ВЫСОЦКОГО»: Я // Вестн. Междунар. славян. ун-та. Сер.: Филология. Т. III. № 1. Харьков, 2000. С. 34–38.
Шестой выпуск материалов словаря — на букву я.

Канцуров В.В. ЭССЕ ОБ ACIDUM NITRICUM: В. С. Высоцкий: гомеопатический портрет // Гомеопатия и энергоинформатика: К десятилетию междунар. науч.-исслед. и лечеб. центра электропунктуры по Фоллю-Лупичеву. Сб. науч. тр. М.: МАКС Пресс, 2000. С. 3–11.
Напечатанная в сокращении статья врача из г. Шахты (Ук​раина) представляется довольно полезной для понимания поэтического наследия поэта. «Основная идея препарата Acidum nitri​cum — это ненависть, вернее скольжение по оси любовь — ненависть». В гомеопатии этим термином называют также тип личности, к которому относился и Высоцкий. И автор это убедительно доказывает на примерах всем известных песен барда.

Кулагин А.В. ТВОРЧЕСТВО В. С. ВЫСОЦКОГО В КОНТЕКСТЕ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ХХ ВЕКА // Русская литература ХХ века: Итоги и перспективы. Материалы междунар. науч. конф. 24–25 нояб. 2000 г. М.: МГУ, 2000. С. 219–220.
В докладе, тезисы которого публикуются, автор говорит о соотношении творчества Высоцкого «как минимум с тремя ведущими линиями поэзии Серебряного века»; о творческом воплощении жанра антиутопии в его песнях «Переворот в мозгах из края в край...», «Райские яблоки» и других; о наследовании им литературы «фантастического реализма»; о связи с творчеством поэтов-фронтовиков, «эстрадной» поэзией, «лагерной» и «деревен​ской» прозой; о том, что «Высоцкий во многом предвосхитил поиски литературы постмодернизма». Всё перечисленное (даже не говоря об авторской песне) даёт право утверждать, что его поэзия «уникальна этой широтой литературных ассоциаций».

Кулагин А.В. «ПИКОВАЯ ДАМА» В ТВОРЧЕСКОМ ВОСПРИЯТИИ В. С. ВЫСОЦКОГО // Болдинские чтения. Ниж. Новгород: Изд-во Нижегор. ун-та, 1999. С. 82–91.
А. В. Кулагин продолжает поиск параллелей в наследии двух поэтов. На этот раз его внимание привлекла тема карт и карточной игры в изображении Высоцкого, восходящая, по мнению автора, через даму пик к пушкинской повести. Статья интересна и некоторыми частными наблюдениями — например, найденной в песне «О фатальных датах и цифрах» реминисценцией из фольклорной песни «Колода карт». Сборник вышел в свет в середине 2000 года.

Курганов Е. ВЫСОЦКИЙ И ШЕКСПИР // Курганов Е. Сравнительные жизнеописания: Попытка истории рус. лит.: 
В 2 т. Tallinn: OU VALI PRESS, 1999. Т. 1. С. 189–199.
В одной из глав своего труда автор, претендующий (судя по названию книги) на роль последователя Плутарха, развивает и доказывает тезис, выдвинутый в 1987 году Майей Туровской, о том, что для Высоцкого «Гамлет — роль, ставшая жизнью, или жизнь, ставшая ролью. Шекспир и действительность, во всяком случае, сопоставимы в его судьбе». В поле зрения автора попадают общие черты творчества двух гигантов: синтетичность, достоверность, народность, широчайшее разнообразие тем и образов, театральность, расчёт на устное восприятие; разрушение рамок, правил и канонов; непризнанность современной им официальной литературой (в силу именно высочайшей пробы их искусства, таковым не осознававшимся)... Среди прочего в этом контексте Ефим Курганов вспоминает и про такое ответвление шекспироведения, «как реалистическая критика, главной целью своей поставившее доказательство того, что Шекспир виртуозно создавал иллюзию правдивости...»

Леготина Н.А. ВЫСОЦКИЙ И ПУШКИН: ОТ ИРОНИИ И ЮМОРА — К ВЕЧНЫМ ПРОБЛЕМАМ // Пушкин в меняющемся мире: Сб. материалов регион. науч.-практ. конф. Курган: Изд-во КГУ, 1999. С. 95–99.
Автор данной статьи идёт, как ему кажется, по целине, заново обнаруживая часть ниточек, связывающих творчество Высоцкого с «поэтом поэтов», и вовсе не учитывает существования богатейшей литературы по заявленной теме.

Морозов И.А. ФОЛЬКЛОРНЫЕ МОТИВЫ И ОБРАЗЫ В СТИХАХ И ПЕСНЯХ В. С. ВЫСОЦКОГО // Сохранение и возрождение фольклорных традиций: Сб. науч. тр. Вып. 9. Фольклор и художественная культура: история и современность / Ред.-сост. Н. А. Хренов. М.: Гос. респ. центр рус. фольклора, 1999. С. 127–138.
И этот автор также не опирается на опыт предшественников. Он приводит довольно отрывочные наблюдения на широкую тему, которая вынесена в заглавие: в частности, об употреблении фразеологизмов, о Судьбе и Дороге, об образах Коней Судьбы и души-«лошади»; коротко затронуты также мотивы Воли и Неволи. Интересно сопоставление песни «Старый дом» со стихотворением Я. Полонского «Чужое окно». В статье неверно интерпретированы некоторые текстологические замечания А. Е. Кры​лова из комментариев к двухтомнику поэта, на чём в значительной степени основано отнесение творчества Высоцкого (вне рассмотрения авторской песни в целом) к «новой разновидности фольклора».

Нежданова Н.К. ВЛАДИМИР МАЯКОВСКИЙ И ВЛАДИМИР ВЫСОЦКИЙ; ЛИРИЧЕСКИЙ ГЕРОЙ И ГЕРОЙ РОЛЕВОЙ ЛИРИКИ ВЛ. ВЫСОЦКОГО // Нежданова Н. К. Современная русская поэзия: пути развития: Учеб. пособие. Курган: Изд-во Курган. ун-та, 2000. С. 13–17; 78–80.
О Высоцком говорится в двух главах учебного пособия. Одна из них возвращается к теме, начатой в высоцковедении Вл. Но​виковым, другая повествует о том, что разделяет и что сближает автора с его персонажами и лирическим героем.

Пономарёва Т.В., Трофимова Е.Б. О ВОСПРИЯТИИ ТРАНСФОРМИРОВАННЫХ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ НОСИТЕЛЯМИ РУССКОГО ЯЗЫКА: (На материале поэзии В. Высоцкого) // Языковая концепция регионального существования человека и этноса: Тез. докл. к регион. науч.-практ. конф., посвящ. памяти проф. И. А. Воробьёвой. Барнаул: Изд-во Алтайс. ун-та, 1999. С. 154–156.
Результаты эксперимента по восприятию студентами Биробиджана и Хабаровска словосочетаний различного рода из трёх песен Высоцкого. К сожалению, как информанты, так и сами авторы отнесли общеупотребительный канцеляризм находка для шпиона к индивидуально-авторским фразеологизмам (ср. в своё время широко распространённый на производствах плакат «Болтун — находка для шпиона»), что еще раз свидетельствует о трудности восприятия молодёжью реалий советской эпохи.

Попов В.И. НРАВСТВЕННО-ВОСПИТАТЕЛЬНЫЙ АСПЕКТ // Музыкально-эстетическое образование в социокультурном развитии личности: Тез. докл. 
науч.-практ. конф. 25–26 февр. 1999 г. Екатеринбург: 
УрГПУ, 1999. Т. 3. С. 20–21.
По мнению упоминавшегося уже в нашем обзоре автора, преподавателя ДМШ № 19 г. Екатеринбурга, Высоцкий «часто... работал в жанре песенного фельетона, мгновенно откликаясь на мировые события». Отсюда и такое достоинство песен Высоцкого, как «репортажность, злободневность». В. Попов также считает, что в «так называемых блатных» песнях поэта «не стоит искать... какие-то глубокие социальные мотивы».

Попов В.И. ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ ЖИЗНИ 
И ТВОРЧЕСТВА В. ВЫСОЦКОГО (1938–1980): (Обзор лит.); ПРОБЛЕМЫ РЕАЛИЗАЦИИ НРАВСТВЕННОГО 
СОДЕРЖАНИЯ АВТОРСКОЙ ПЕСНИ // Музыкально-эстетическое образование в социокультурном развитии личности: Тез. докл. науч.-практ. конф. 23–24 дек. 1999 г. Екатеринбург: УрГПУ, 2000. Т. 3. С. 108–112.
Из первого доклада В. Попова читатель узнает о «только двух» журнальных публикациях «со знаком плюс» о Высоцком, вышедших при его жизни (Крымова-68 и Смехов-80); найдёт перечисление монографий о творчестве поэта (также не всех основных); удивится тому, что «научно-информационный бюллетень-альманах ГКЦМ» «Ва​гант» «издаёт​ся и в настоящее время»; ознакомится с содержанием некоторых материалов трёх выпусков альманаха «Мир Высоцкого».

Вторая работа в этом же сборнике — после вежливого перечисления фамилий творцов авторской песни во вступлении — также большей частью посвящена Высоцкому, который «создал внушительную коллекцию героев — наших современников и соплеменников, среди которых, как и в нашей жизни, немало было персонажей ущербных...» (далее следует их подробное перечисление). «Лучшими своими песнями Высоцкий воспитывал нас», — утверждает автор, но утверждает не голословно, а опираясь на авторитетные высказывания Г. Каспарова и Г. Гречко. И заключает автор свой доклад также неоспоримым и тонким наблюдением: «Даже смерть Владимира Высоцкого явилась сильнейшим, эмоциональнейшим уроком нравственной правоты». Вот такие «проблемы реализации».

Прокофьева А.В. К ВОПРОСУ О ПОНЯТИИ «ФРА​ЗЕОЛОГИЧЕСКАЯ ДОМИНАНТА» В ПОЭТИЧЕСКОМ ТЕКСТЕ: (На материале произведений В. Высоцкого) // Формирование филологических понятий у учащихся школ и студентов вузов: Тез. докл. Всерос. науч.-практ. конф. «Методология и методика формирования науч. понятий у учащихся школ и студентов вузов» 11–13 мая 1999 г. Челябинск: ЧГУ, 1999. С. 36–37.
Фразеологические единицы у Высоцкого нередко выступают в качестве структурного и смыслового стержня произведения или его части, являются элементом рефрена, завязки, а также могут мотивировать содержание без своего присутствия в тексте (например, «Про чёрта», «Райские яблоки»).

Прокофьева А.В. КОМПОЗИЦИОННЫЕ ФУНКЦИИ КРЫЛАТЫХ ЕДИНИЦ А. С. ПУШКИНА В ПОЭТИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ В. ВЫСОЦКОГО: (К проблеме внутритекстовых связей) // Пушкин: Альм. Вып. 2 / Под ред. С. Г. Шулежковой. Магнитогорск: МаГУ, 2000. С. 68–72.
Автор рассматривает функционирование в поэтических текстах Высоцкого большинства из более чем тридцати крылатых единиц, восходящих к пятнадцати произведениям Пушкина. Работа проиллюстрирована интересным графическим портретом Высоцкого в роли Дон Гуана работы художника И. К. Логви​ненко.

Прокофьева А.В. ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКАЯ ЕДИНИЦА 
КАК СРЕДСТВО СОЗДАНИЯ ПРОСПЕКЦИИ И РЕТРОСПЕКЦИИ В ПОЭТИЧЕСКИХ ТЕКСТАХ В. ВЫСОЦКОГО // «Благословенны первые шаги...»: 
Сб. работ молодых исслед. / Под ред. С. Г. Шулежковой. Магнитогорск: МаГУ, 2000. Вып. III. С. 83–89.
О свойствах фразеологических единиц в текстах Высоцкого «возбуждать предсказуемость содержательно-фактуальной информации, эксплицитно выраженной в последующих частях текста», а также «заставлять обращаться к ранее сообщённой содержательно-фактуальной информации» (по И. Р. Гальперину).
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